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Geeignet für / Adaptée pour / Suitable for / Adatte per / Możliwe podłoża:

Untergründe Putz, glatte Tapeten, Metall, Fliesen und die meisten Kunststoffe 
 (glatte Oberflächen)*

Surfaces Le plâtre, les tapisseries lisses, le métal, les tuiles vernies et la 
 plupart des plastiques (surfaces lisses)*

Surfaces Plaster, smooth wallpapers, metal, glazed tiles and most plastics
 (smooth surfaces)*

Superfici Intonaco, carte da parati lisce, metallo, piastrelle smaltate e gran
 parte delle materie plastiche (superfici lisce)*

Podłoża Tynk, gładkie tapety, metal, płytki szkliwione i większość tworzyw
 sztucznych (gładkie powierzchnie)*

* ≤0,5 mm Rauheit 
* Rugosité ≤0,5 mm
* ≤0,5 mm surface finish 
* Ruvidità ≤ 0,5 mm
* Chropowatość ≤0,5 mm

Für Objekte mit flacher Rückseite oder Rahmen (min. 2 cm). 
Conçues pour les objets au verso plat ou les cadres (min. 2 cm). 
For flat backed objects or frames (min. 2 cm).
Per oggetti o cornici a base piatta (min. 2 cm).
Do przedmiotów i ramek o płaskiej powierzchni tylnej (min. 2 cm).

Geeignet für schräge Wände. 
Adaptée pour les murs inclinés.  
Suitable for sloping walls.
Adatte per pareti inclinate.
Nadaje się do pochyłych ścian.

Unauffällige Anbringung. 
Une fixation discrète. 
Unobtrusive fixation.
Fissaggio non invasivo.
Dyskretne mocowanie.

EASY ON Strip anbringen / Montage de la bande / Affixing the strip / Applicazione della striscia adesiva / Mocowanie plastra 

 Anbringung: 

Schritt 1: Oberfläche mit einem trockenen, staubfreien  
Tuch säubern. Die in der Anleitung

 beschriebenen Schritte beachten und dann  
 das Objekt aufhängen.

Schritt 2: Die Powerstrips® CLICK-Paare an der  
 gelochten Stelle des Trägermaterials  
 voneinander trennen.

Schritt 3: Die zwei Streifen zusammenklicken.

Schritt 4: Die Schutzfolie von einer Seite des  
 Klebestreifens entfernen.

Schritt 5: Die 4 Klebestreifen möglichst nah an den  
 Ecken des Bilderrahmens aufkleben.
 Auf jeden Klebestreifen mindestens
 2 × 5 Sekunden Druck ausüben.

Schritt 6: Die übrigen Schutzfolien entfernen und den  
 Bilderrahmen an der Wand ausrichten.

Schritt 7: Den Bilderrahmen fest an die Wand drücken.  
 Auf die Stellen, an denen sich die  
 Klebestreifen befinden, jeweils mindestens
 2 × 5 Sekunden Druck ausüben.

Schritt 8: Den Rahmen vorübergehend wieder von der  
 Wand nehmen, damit mehr Druck auf den  
 Klebestreifen an der Wand ausgeübt und die  
 Haftung verstärkt werden kann.

Schritt 9: Jetzt die 4 Klebestreifen mindestens
 2 × 5 Sekunden fest an die Wand drücken.

Schritt 10: Den Bilderrahmen wieder an der Wand  
 ausrichten. Den Bilderrahme fest an die  
 Wand drücken, bis ein hörbares 
 Klickgeräusch zu vernehmen ist.

 Utilisation:

1e étape : Nettoyez la surface de fixation en utilisant un  
 chiffon sec et sans poussière. Effectuez les  
 différentes étapes pour fixer votre objet en  
 suivant les illustrations présentes dans les  
 instructions.

2e étape : Séparez les paires de Powerstrips® CLICK à  
 l’endroit perforé de l’emballage.

3e étape : Collez les deux bandes ensemble.

4e étape : Retirez le film protecteur d’un côté de la  
 bande adhésive.

5e étape : Collez les 4 bandes adhésives sur le cadre
 de la photo aussi près des coin que possible.  
 Appliquez une pression sur chaque bande  
 adhésive pendant au moins 2 × 5 secondes.

6e étape : Retirez le film protecteur restant, puis  
 positionnez le cadre sur le mur.

7e étape : Exercez une ferme pression sur le cadre de
 la photo contre le mur. Exercez une pression  
 sur les endroits où sont positionnées les  
 bandes adhésive pendant au moins
 2 × 5 secondes pour chacune.

8e étape : Décrochez temporairement le cadre du mur  
 afin de pouvoir exercer encore plus de  
 pression sur la bande adhésive fixée au mur  
 et ainsi renforcer l’adhésion.

9e étape : Exercez à présent une pression sur les
 4 bandes adhésives pendant au moins
 2 × 5 secondes pour les fixer solidement au  
 mur.

10e étape : Positionnez à nouveau le cadre de la photo  
 sur le mur. Exercez une ferme pression sur le  
 cadre de la photo contre le mur. jusqu’à ce  
 que vous entendiez un clic.

 How to use:

Step 1: Clean the underlying surface using a dry,
 dust-free cloth. Follow the steps as illustrated
 in the instructions and then hang your object.

Step 2: Separate the pairs of Powerstrips® CLICK at
 the perforated spot on the liner.

Step 3: Click the two strips together.

Step 4: Remove the protective film from one side of
 the adhesive strip.

Step 5: Stick the 4 adhesive strips to the picture
 frame as close to the corners as possible.
 Apply pressure on each adhesive strip for at
 least 2 × 5 seconds.

Step 6:  Remove the remaining protective films and
 align the picture frame on the wall.

Step 7:  Press the picture frame onto the wall firmly.
 Apply pressure to the points where there are  
 adhesive strips for at least 2 × 5 seconds
 for each one.

Step 8:  Take the frame off the wall again temporarily
 so that you can apply more pressure to the
 adhesive strip on the wall and reinforce the
 adhesion.

Step 9:  Now press the 4 adhesive strips onto the wall
 firmly for at least 2 × 5 seconds.

Step 10:  Align the picture frame on the wall again.
 Press the picture frame onto the wall firmly
 until you hear an audible clicking sound.

 Modalità di utilizzo:

Fase 1: Pulire la superficie sottostante utilizzando un
 panno asciutto e privo di polvere. Seguire i
 passaggi illustrati nelle istruzioni e infine
 appendere l‘oggetto.

Fase 2: Separare le coppie di Powerstrips® CLICK nel
 punto perforato della fodera.

Fase 3: Incollare le due strisce.

Fase 4:  Rimuovere la pellicola protettiva da un lato
 della striscia adesiva.

Fase 5: Incollare le 4 strisce adesive alla cornice il più
 vicino possibile agli angoli. Esercitare
 pressione su ciascuna striscia adesiva per
 almeno 2 x 5 secondi.

Fase 6: Rimuovere le pellicole protettive rimanenti e
 allineare la cornice alla parete.

Fase 7: Premere saldamente la cornice alla parete.
 Esercitare pressione per almeno 2 x 5 secondi
 su ciascun punto in cui sono presenti strisce
 adesive.

Fase 8:  Rimuovere di nuovo temporaneamente la
 cornice dalla parete, così da poter esercitare
 una maggiore pressione sulla striscia adesiva
 sulla parete e rafforzare l’adesione.

Fase 9: Premere quindi con forza le 4 strisce adesive
 sulla parete per almeno 2 x 5 secondi.

Fase 10: Allineare nuovamente la cornice alla parete.
 Premere saldamente la cornice alla parete
 fino a quando non si avverte uno scatto.

 Sposób użycia:

Krok 1: Oczyścić powierzchnię roboczą suchą, wolną
 od kurzu ściereczką. Postępować zgodnie z
 instrukcjami, a następnie zawiesić przedmiot.

Krok 2: Rozdzielić pary plastrów Powerstrips® CLICK
 wzdłuż perforacji na podkładzie.

Krok 3: Złączyć ze sobą oba plastry.

Krok 4: Odkleić folię ochronną z jednego h
 samoprzylepnego.

Krok 5: Przykleić 4 plastry samoprzylepne do ramki
 obrazu jak najbliżej rogów. Dociskać każdy
 plaster samoprzylepny co najmniej dwukrotnie
 przez 5 sekund.

Krok 6: Odkleić pozostałe folie ochronne i wyrównać
 ramkę względem ściany.

Krok 7: Mocno docisnąć ramkę do ściany. Dociskać
 punkty, w których znajdują się plastry
 samoprzylepne, co najmniej dwukrotnie przez
 5 sekund na każdy z plastrów.

Krok 8: Tymczasowo zdjąć ramkę ze ściany, tak aby
 móc dokładniej docisnąć plaster
 samoprzylepny do ściany w celu wzmocnienia
 połączenia.

Krok 9: Mocno docisnąć do ściany każdy z 4 plastrów
 samoprzylepnych co najmniej dwukrotnie
 przez 5 sekund.

Krok 10: Ponownie wyrównać ramkę względem ściany.
 Mocno docisnąć ramkę do ściany, tak aby
 pojawiło się kliknięcie.

CLICK



 Spurlos wiederablösbar.
 Retirable sans trace. 
 Can be removed without trace.
 Rimovibile senza lasciare tracce.
 Możliwość usuwania bez pozostawiania śladów.

 Verschluckungsgefahr von Kleinteilen – von Kleinkindern fernhalten.
 Tenir hors de portée des enfants – de petites pièces peuvent présenter un risque 
d‘étouffement si elles sont avalées.
 Choking hazard due to small parts – keep away from small children.
 Pericolo di ingestione di minuterie – tenere fuori dalla portata dei bambini.
 Niebezpieczeństwo połknięcia drobnych elementów – trzymać z dala od małych dzieci.

 Anwendungsbeispiele:
Für Objekte mit flacher Rückseite oder Rahmen (min. 2 cm)
Max. Halteleistung auf empfindlichen Untergründen:
– Verwendung von 2 Powerstrips® CLICK S/M: Objekte bis max. 0,9 kg / 2,7 kg.
– Verwendung von 4 Powerstrips® CLICK S/M: Objekte bis max. 1,8 kg / 5,4 kg.
– Verwendung von 4 Powerstrips® CLICK S/M an schrägen Wänden: Objekte bis max 0,5 kg / 1,0 kg. 

 Cadres, toiles, objets de décoration et objets:
Conçues pour les objets au verso plat ou les cadres (min. 2cm) 
Pouvoir adhésif max. sur surfaces délicates:
– L‘utilisation de 2 Powerstrips® CLICK S/M: objets jusqu’à max. 0,9 kg / 2,7 kg.
– L‘utilisation de 4 Powerstrips® CLICK S/M: objets jusqu’à max. 1,8 kg / 5,4 kg.
– L'utilisation de 4 Powerstrips® CLICK S/M sur les murs inclinés:  objets jusqu’à max. 0,5 kg / 1,0 kg. 

 Example of use case:
For flat backed objects or frames (min. 2 cm) 
Max. holding power on sensitive surfaces:
– Using 2 Powerstrips® CLICK S/M: objects weighing up to 0,9 kg / 2,7 kg. 
– Using 4 Powerstrips® CLICK S/M: objects weighing up to 1,8 kg / 5,4 kg.
– Using 4 Powerstrips® CLICK S/M on sloping walls: objects weighing up to 1,0 kg. 

 Esempio di applicazioni:
Per oggetti o cornici a base piatta (min. 2 cm). 
Max. tenuta su superfici delicate:
– Utilizzo di 2 Powerstrips® CLICK S/M: oggetti fino a un peso max. di 0,9 kg / 2,7 kg. 
– Utilizzo di 4 Powerstrips® CLICK S/M: oggetti fino a un peso max. di 1,8 kg / 5,4 kg.
– Utilizzo di 4 Powerstrips® CLICK S/M su pareti inclinate: oggetti fino a un peso max. di 0,5 kg / 1,0 kg.

 Przykłady zastosowania:
Do przedmiotów i ramek o płaskiej powierzchni tylnej (min. 2 cm)
Maks. przywieranie na delikatnych podłożach:
– Stosowanie 2 Powerstrips® CLICK S/M: przedmioty do maks. 0,9 kg / 2,7 kg.
– Stosowanie 4 Powerstrips® CLICK S/M: przedmioty do maks. 1,8 kg / 5,4 kg.
– Stosowanie 4 Powerstrips® CLICK S/M na pochyłe ściany: przedmioty do maks. 0,5 kg / 1,0 kg.

 Bei Verwendung von 4 Streifen müssen die Streifen von unten aus entfernt werden. 
 Lorsque vous utilisez 4 bandes, le démontage doit être effectué par le bas.
 When using 4 strips, the demounting needs to be done from below.
 Se si utilizzano 4 strisce, lo smontaggio deve essere effettuato dal basso.
 W przypadku wykorzystania 4 plastrów usuwanie należy wykonać od dołu.

 Um den Bilderrahmen zu lösen, müssen die Powerstrips® CLICK-Paare wieder voneinander 
getrennt werden. Dazu wird das Bild zunächst langsam an der Unterseite angehoben und in auf-
rechter Position von der Wand weggekippt. Anschließend kann das Bild entweder neu ausge-
richtet und wieder angebracht werden oder die abgetrennten Powerstrips® CLICK können von 
der Wand und dem Bilderrahmen entfernt werden. Um die Powerstrips® CLICK vollständig zu 
entfernen, parallel zur Wand langsam an der Lasche ziehen. Die Powerstrips® CLICK nicht von 
der Oberfläche wegziehen, da sie sonst reißen können!  Pour décrocher le cadre de la 
photo, les paires de Powerstrips® CLICK doivent à nouveau être séparées. Pour ce faire, la 
photo doit être doucement soulevée tout d’abord par le bas et inclinée à distance du mur à la 
verticale. Par la suite, la photo pourra être ajustée ou fixée à nouveau et les Powerstrips® 
CLICK séparées pourront être décollées du mur et du cadre de la photo. Pour retirer complète-
ment les Powerstrips® CLICK, tirez doucement sur la languette parallèlement au mur. Ne tirez 
pas sur la bande pour la décoller de la surface car la Powerstrip CLICK pourrait se déchi-
rer !  To remove the picture frame, the Powerstrips® CLICK pairs need to be separated 
again. To do so, the picture is to be slowly lifted at the bottom side first and tilted away from the 
wall in upright direction. Subsequently, the picture can either be re-adjusted and fastened again 
or the separated Powerstrips® CLICK can be removed from the wall and picture frame. To fully 
remove the Powerstrips® CLICK, slowly pull on the tab, parallel to the wall. Do not pull strip 
away from surface, as the Powerstrip CLICK may rip!  Per smontare la cornice, è necessa-
rio separare nuovamente le coppie di Powerstrips® CLICK. A tal fine, la cornice deve essere sol-
levata lentamente prima dal lato inferiore e poi inclinata e allontanata dalla parete in direzione 
verticale. Successivamente, la cornice può essere regolata e fissata nuovamente oppure le
Powerstrips® CLICK separate possono essere rimosse dalla parete e dalla cornice. Per rimuo-
vere completamente le Powerstrips® CLICK, tirare lentamente la linguetta, parallelamente alla 
parete. Non tirare con forza le strisce dalla superficie, altrimenti le Powerstrip CLICK 
potrebbero strapparsi!  Aby zdjąć ramkę ze ściany, należy ponownie oddzielić od siebie 
pary plastrów Powerstrips® CLICK. W tym celu należy najpierw powoli unieść obrazek od dołu i 
odchylić go od ściany w kierunku do góry. Obrazek można ponownie wyrównać i zamocować 
albo oddzielone od siebie plastry Powerstrips® CLICK można usunąć ze ściany i z ramki. Aby 
całkiem usunąć plaster Powerstrips® CLICK, powoli pociągnąć za końcówkę równolegle do 
ściany. Nie odrywać plastra Powerstrips® CLICK prostopadle do powierzchni, ponieważ 
może to spowodować jego rozerwanie!

 tesa® Powerstrips CLICK – Eine intelligente Alternative zu Nägeln und Schrauben, mit der 
sich Objekte einfach und sicher an der Wand befestigen lassen. Eine Kombination von Powerstrips 
mit einem Anbringungs-und-Entfernungssystem (z. B. Klett). Für Putz, glatte Tapeten oder glatte 
Oberflächen. Hinweis! Für Rahmen und flache Objekte (Tiefe: <4 cm). Ideal für Objekte mit flacher 
Rückseite. Die Oberfläche muss gesäubert und fettfrei sein und die oberste Schicht (z. B. Farbe) 
muss eine ausreichende Tragfähigkeit besitzen. Nicht geeignet für Raufasertapeten, Schaumstoff, 
Textil- oder Vinyltapeten oder nicht haftende Oberflächen (z. B. Silikon, schmutzabweisende 
Farben). Nicht bei Temperaturen unter 15° C verwenden. Temperaturen über 35° C, Unebenheiten 
von mehr als 0,5 mm und sehr hohe Luftfeuchtigkeit verringern die Haftkraft.  tesa® 
Powerstrips CLICK – une alternative intelligente aux clous et aux vis pour fixer facilement et soli-
dement des objets sur un mur. Une combinaison de Powerstrips dotées d’un système On & Off (à 
savoir une bande auto-agrippante). Pour le plâtre, les tapisseries lisses ou les surfaces lisses. 
Attention ! Pour les cadres ou les objets plats (profondeur : <4 cm). Idéales pour les objets au 
verso plat. La surface doit être nettoyée et sans résidus de graisse et le revêtement extérieur (à 
savoir la peinture) doit être suffisamment résistant pour supporter une charge. Non adaptées pour 
le papier peint ingrain, les matériaux en mousse, les tapisseries en textile ou en vinyle ou les sur-
faces antiadhésives (par ex. le silicone ou les peintures antitaches). Ne pas utiliser par des tempé-
ratures en-dessous de 15° C. Les températures supérieures à 35° C, les zones non planes d’une 
taille supérieure à 0,5mm et une humidité très élevée réduisent le pouvoir de fixation.  tesa® 
Powerstrips CLICK – A smart alternative to nails and screws for fixing objects to the wall easily 
and securely. A combination of Powerstrips with an On & Off system. For plaster, smooth wallpa-
per or smooth surfaces. Note! For frames and flat objects (depth: <4 cm). Ideal for flat backed 
objects. The surface must be cleaned, free of grease and the top layer (e.g. paint) sufficiently 
capable of bearing a load. Not suitable for woodchip wallpaper, foam material, textile or vinyl 
wallpaper or non-stick surfaces (e.g. silicon, stainresistant paints). Do not use at temperatures 
below 15 C. Temperatures above 35 C, uneven areas greater than 0.5 mm and very high humidity 
reduce the holding power.  tesa® Powerstrips CLICK – Un’alternativa intelligente a chiodi e 
viti per fissare oggetti alla parete in modo semplice e sicuro. Una combinazione di Powerstrips 
con un sistema on/off (per es. Klett). Per intonaco, carta da parati liscia o superfici lisce. Nota! Per 
cornici e oggetti piani (profondità: < 4 cm). Ideali per oggetti a base piatta. La superficie deve 
essere pulita, priva di grasso e lo strato superiore (per esempio la vernice) deve essere sufficiente-
mente in grado di sopportare carichi. Non ideali per carta da parati ruvida, materiale espanso, 
carta da parati in tessuto o vinile o superfici non aderenti (ad es. silicone, vernici antimacchia). 
Non adoperare a temperature inferiori a 15 °C. Temperature superiori a 35 °C, aree irregolari 
superiori a 0,5 mm e umidità molto elevata riducono il potere di tenuta.  tesa® Powerstrips 
CLICK – inteligentna alternatywa dla gwoździ i śrub do łatwego i trwałego mocowania przedmio-
tów do ścian. Połączenie plastrów Powerstrips z systemem On&Off (np. taśma rzepowa). Do 
tynków, gładkich tapet lub gładkich powierzchni. Uwaga! Do mocowania ramek i płaskich przed-
miotów (głębokość: <4 cm). Idealne rozwiązanie do mocowania przedmiotów o płaskiej 
powierzchni tylnej. Powierzchnia musi być oczyszczona i odtłuszczona, a wierzchnia warstwa (np. 
farba) musi być wystarczająco wytrzymała na obciążenie. Produkt nie nadaje się do tapet wióro-
wych, tekstylnych lub winylowych, materiałów piankowych oraz powierzchni nieprzywierających 
(np. silikonu i farb plamoodpornych). Nie stosować w temperaturze poniżej 15° C. Temperatury 
powyżej 35° C, nierówności większe niż 0,5 mm i bardzo wysoka wilgotność zmniejszają siłę 
mocowania.

 Haftungsausschluss: Es wird empfohlen, keine sehr wertvollen und nicht ersetzbaren Gegen-
stände aufzuhängen. Die Qualität der tesa® Produkte wird kontinuierlich auf höchstem Niveau 
geprüft und ist deshalb einer strengen Kontrolle unterworfen. Alle Informationen und Empfehlun-
gen werden von uns nach bestem und auf praktischer Erfahrung beruhendem Wissen erteilt. Den-
noch übernimmt die tesa SE weder ausdrücklich noch konkludent die Gewährleistung für die Rich-
tigkeit der Aussagen, insbesondere auch was die Marktgängigkeit und die Eignung für einen 
bestimmten Zweck anbelangt. Folglich ist der Benutzer selbst für die Entscheidung verantwortlich, 
ob ein tesa® Produkt für einen bestimmten Zweck und für die Anwendungsart des Benutzers 
geeignet ist. Falls Sie dabei Hilfe brauchen sollten, steht Ihnen unser technisches Personal mit 
einer entsprechenden Beratung gerne zur Verfügung.  Clause de non-responsabilité : Ne 
fixez pas d'objets de valeur et irremplaçables. La qualité des produits tesa® est soumise à des 
contrôles stricts et permanents. Toutes les informations et recommandations sont faites en bonne 
conscience, selon notre expérience. Toutefois, la société tesa SE décline toute responsabilité 
concernant l’exactitude des données, la valeur marchande des produits ou leur adéquation à une 
application particulière. Par conséquent, l’utilisateur est seul responsable de la décision de savoir 
si un produit tesa® est adapté à l’utilisation spécifique qu’il souhaite en faire. En cas de besoin 
d'aide ou de conseils, nos techniciens sont à votre disposition.  Disclaimer: Do not hang valua-
ble and irreplaceable objects. The quality of tesa® products is continuously tested to the highest 
standards and is therefore subject to strict controls. All information and recommendations are 
provided to the best of our knowledge and based on practical experience. However, tesa SE can 
give no explicit or implied guarantee in relation to the accuracy of the information, especially in 
terms of marketability and suitability for a specific purpose. Consequently, the user is responsible 
for deciding whether a tesa® product is suitable for a specific purpose or type of application. If 
you require any assistance in this regard, our technical team will be pleased to advise you.
 Esclusione di responsabilità: Non appendere oggetti unici e di valore. La qualità dei prodotti 
tesa® è sottoposta a continui e severi controlli. Tutte le informazioni e i suggerimenti da noi for-
niti si fondano su conoscenze rigorose e basate sull‘esperienza. Tuttavia tesa SE non può garantire 
esplicitamente o implicitamente nessuna garanzia in relazione alla precisione delle informazioni 
in particolare per quanto riguarda la loro commerciabilità e idoneità per determinati utilizzi. Ne 
consegue che solo l‘utilizzatore risponde della decisione se un prodotto tesa® è adatto per la 
modalità e finalità d‘uso che desidera. Per qualsiasi necessità il nostro personale tecnico è a 
vostra gentile disposizione.  Wyłączenie odpowiedzialności: Sugerujemy aby na produkcie 
nie zawieszać cennych lub unikatowych przedmiotów. Jakość produktów tesa® jest na bieżąco 
weryfikowana na najwyższym poziomie i podlega rygorystycznej kontroli. Wszystkie informacje i 
rekomendacje są wydawane na podstawie naszej najlepszej wiedzy i praktycznego doświadcze-
nia. Jednakże tesa SE nie może udzielać wyraźnej lub dorozumianej gwarancji w odniesieniu do 
dokładności informacji, zwłaszcza pod względem zbywalności i przydatności do określonego celu. 
W związku z tym, to użytkownik jest odpowiedzialny za podjęcie decyzji, czy produkt tesa® nadaje 
się do określonego celu i danego zastosowania. W wypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości 
można skonsultować się z naszym działem Pomocy Technicznej.

 Bei Verwendung von 2 Streifen müssen die Streifen von der Seite aus entfernt werden. 
 Lorsque vous utilisez 2 bandes, le démontage doit être effectué latéralement.
 When using 2 strips, the demounting needs to be done from the side.
 Se si utilizzano 2 strisce, lo smontaggio deve essere effettuato lateralmente.
 W przypadku wykorzystania 2 plastrów usuwanie należy wykonać z boku.
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4×S = 1,8 kg 
4×M = 5,4 kg

2×S = 0,9 kg 
2×M = 2,7 kg
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